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1 Introduktion
1.1 Symboler som används för att markera instruktioner

Alla bildsymboler som fi nns på högtryckstvätten och dess komponenter återfi nns och beskrivs i 
denna bruksanvisning.

Säkerhetsföreskrifter som markeras med denna symbol måste följas för att förhindra person-
skador och skador på egendom.

Varning där det fi nns risk för maskinskada eller skador på enskilda maskindelar. 

Denna symbol anger tips och instruktioner som förenklar arbetet och garanterar säker använd-
ning av högtryckstvätten.

2 Säkerhetsföreskrifter och handhavande

Läs igenom bruksanvisningen noga innan du startar högtryckstvätten för första gången. Spara 
instruktionerna för senare bruk.

 Varning! 
• Inandning av aerosoler kan vara hälsovådligt. Använd 

i förekommande fall utrustning för att undvika eller 
minska aerosolbildning, t.ex. ett skydd som täcker 
munstycket. Använd en andningsmask av klass FFP 2 
eller högre för skydd mot aerosoler.

• Det höga tryck som maskinen skapar och ströman-
slutningarna är de farligaste punkterna.

• Maskinerna får inte användas av barn eller outbildad 
personal. Barn bör hållas under uppsikt för att säker-
ställa att de inte leker med maskinen.

• Använd inte maskinen i närheten av människor såvida 
de inte bär skyddskläder.

• Innan maskinen startas ska en noggrann kontroll ut-
föras för att säkerställa dess skick. Om problem på-
träffas får inte maskinen startas, kontakta omgående 
din Nilfi sk återförsäljare. El-kabelns hölje ska vara helt 
och får inte uppvisa sprickor. En skadad el-kabel får 
endast ersättas av en behörig Nilfi sk-återförsäljare/
verkstad.

• Stickkontakten ska alltid tas bort från vägguttaget om 
maskinen ska rengöras, underhållas eller vid byte av 
komponent/ändrad maskinfunktion.

• Gällande säkerhetsbestämmelser ska alltid följas, 
t.ex. från arbetarskyddsstyrelsen, socialförsäkrings-


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lagstiftning, arbetarskydd och eller motsvarande orga-
nisationer.

  Tillbehör och reservdelar
För att garantera maskinens säkerhet får endast origi-
nalreservdelar från eller godkända av Nilfi sk användas.
• Högtrycksslangar, anslutningar och kopplingar är vik-

tiga för maskinens säkerhet. Använd endast slangar, 
anslutningar och kopplingar som rekommenderas av 
Nilfi sk.

  Fysiska-, motoriska- eller psykiska förhållanden
• Denna maskin är inte avsedd för användning av per-

soner (inklusive barn) med reducerad fysisk, senso-
risk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet 
och kunskap. Om maskinerna ska användas av per-
soner med reducerad fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller med bristande erfarenhet och kunskap, 
ska detta ske under uppsikt eller ha getts instruktioner 
om hur maskinen används på ett säkert sätt och kän-
ner till riskerna.

  Användningsområden
Denna maskin är endast avsedd för hemmabruk, som 
t.ex.: 
• Tvätta bil, motorcykel, båt, husvagn, släpvagn, ute-

plats/uppfart/trottoarsten, träarbeten, murverk, utegrill, 
trädgårdsmöbler, gräsklippare.

Alla annan användning betraktas som felaktig. Nilfi sk 
åtar sig inget ansvar för skador som uppkommer av fel-
aktig användning. Ansvaret för denna typ av fel är helt 
och hållet användarens. Korrekt användning innebär 
även korrekt handhavande, underhåll och reparation i 
enlighet med bruksanvisningen.

  Skyddskläder och -utrustning
Bär alltid skyddskläder när du använder maskinen.
• Använd skor med halksäker sula.
• Bär skyddsglasögon, hörselskydd och skyddskläder 

vid all användning.


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  Transport av högtryckstvätten
• När maskinen transporteras i eller på ett fordon ska 

den alltid vara fastsurrad så den inte välter eller glider, 
t.ex. med spännband.

• Nilfi sk rekommenderar att maskinen vid all transport 
placeras horisontellt med baksidan neråt.

  Rengöringsmedel
• Denna apparat har utformats för användning med 

rengöringsmedel som tillhandahålls eller rekommen-
deras av Nilfi sk. Användning av andra rengöringsme-
del eller kemikalier kan försämra maskinens funktion.

  Före idrifttagning
  Kontrollera maskinen

• Använd inte maskinen om en el-kabel eller viktiga ma-
skindelar är skadade, t.ex. säkerhetsutrustning, hög-
trycksslangar, spolhandtag och spolrör/tillbehör.

• Spolhandtagets avtryckare ska vara lätt att trycka in 
och ska gå tillbaka automatiskt när man släpper den.

• Se till att högtrycksslang och spolrör hålls i bra skick 
(rena, lättrörliga) och korrekt monterade.

  Elektrisk anslutning

 Varning! 
Minimera risken för el-stötar:
• Maskinens spänning och frekvens (se märkplåt) ska 

stämma med vägguttagets spänning och frekvens.
• Maskinen får endast anslutas till ett vägguttag som 

installerats av en behörig elektriker och som överens-
stämmer med IEC 60364-1.

• Vi rekommenderar att elförsörjningen till denna ma-
skin inkluderar antingen en jordfelsbrytare som avbry-
ter strömförsörjningen om läckströmmen till jord över-
stiger 30 mA i 30 ms.

• Bristfälliga förlängningskablar kan vara farliga. Om 
man använder förlängningskabel ska denna vara av-
sedd för utomhusbruk och kontakterna ska hållas tor-
ra och inte ligga direkt på marken. 




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• Om man behöver använda förlängningskabel rekom-
menderar Nilfi sk att man använder en kabeltrumma 
som håller uttaget minst 60 mm över marken.

• Om el-kabeln är skadad måste den bytas ut av Nil-
fi sks serviceverkstad eller person med motsvarande 
behörighet för att undvika fara.

• Ved tilkobling af højtryksrenseren til den elektri-
ske strømforsyning er den maks. tilladte impedans  
0,4023 Ω (Zmax). Kontakt dit elselskab for at sikre 
dig, at udstyret kun tilsluttes en strømforsyning med 
denne impedans eller mindre.

  Vattenanslutning
• Denna högtrycks-tvätt får endast anslutas till vatten-

kran med vattenkvalitet som motsvarar dricksvatten, 
efter montering av godkänt återströmningsskydd typ 
BA – i enlighet med EN 60335-2-79. 

• Återströmningsskyddet kan beställas på artikelnum-
mer 106411177.

• Så snart dricksvattnet fl ödat genom backventilen be-
traktas vattnet inte längre som dricksvatten.

• Drift med sugfunktion (från t.ex. regnvattentunna) kan 
genomföras utan backventil – se ”Anslutning till icke 
trycksatt vattenledning”. 

• Maskinen kan anslutas till en vattenledning med max-
imalt matarvattentryck på 1 MPa/10 bar och med max 
vattentemperatur på 60 °C.

  Säkerhetsutrustning
Spärrenhet på spolhandtaget:
• Spolhandtaget är utrustat med en spärr. När spärrha-

ken aktiveras kan spolhandtaget inte användas.
  Termosensor:

• En termosensor skyddar motorn mot överbelastning. 
Maskinen startar om efter några minuter efter att ter-
mosensorn har svalnat.

  Trycksäkerhetsanordning:
• En inbyggd hydraulisk säkerhetsventil skyddar syste-

met från att överbelastas.
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  Under drift

 Varning! 
• Det är inte tillåtet att högtryckstvätta ytor som innehål-

ler asbest.
• Risk för explosion – Spruta inte lättantändliga vätskor.
• Sug aldrig in vätska som innehåller lösningsmedel 

(t.ex. bensin, eldningsolja, thinner eller aceton). Des-
sa ämnen kan orsaka skador på/i maskinen. Sprut-
dimman är mycket lättantändlig, explosiv och giftig. 

• Rikta aldrig sprutstrålen mot dig själv eller någon an-
nan, inte ens för att rengöra kläder eller skor - Risk 
för skador.

• Rikta aldrig sprutstrålen mot husdjur eller andra djur.
• Rikta aldrig sprutstrålen mot elektrisk utrustning eller 

mot själva maskinen - risk för kortslutning.
• Under drift kan spolröret påverkas av slagkrafter på 

upp till 27,4 N och plötslig kraftökning när spolhandta-
gets avtryckare trycks in.

• Denna högtryckstvätt får inte användas i temperaturer 
under 0°C.

• Starta aldrig en nedfryst maskin. Frostskador täcks 
inte av garantin!

• Se alltid till att stå stadigt och säkert.
• Maskinen ska stå upp när den är igång.
• Om du lämnar maskinen eller inte använder den på 

5 minuter, måste du stänga av den med start/stopp-
knappen “O” (1).

  Efter slutfört arbete

 VARNING! 
• Stäng alltid av maskinen och koppla bort den från 

vägguttaget efter avslutat arbete eller om maskinen 
lämnas utan uppsikt.

• Koppla från vattentillförseln mellan maskin och vatten-
ledning.

• Töm alltid pump, slang och tillbehör från vatten efter 
avslutat arbete och innan maskinen ställs undan.
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  Underhåll och reparation

   VARNING! 
• Koppla alltid bort stickkontakten från vägguttaget före 

underhåll, rengöring och reparation.
• Alla reparationer ska utföras av behörig Nilfi sk-ser-

viceverkstad och med originalreservdelar från Nilfi sk.
• Utför endast det underhåll som beskrivs i bruksanvis-

ningen.
• Om maskinen inte startar eller om den stannar, pulse-

rar, trycket varierar, motorn brummar, säkringen går 
eller inget vatten kommer ut, se Felsökningstabellen 
i bruksanvisningen. Om andra problem uppstår, kon-
takta din lokala Nilfi sk-serviceverkstad.

  Återvinning av högtryckstvätten
Den uttjänta maskinen ska omedelbart göras oanvändbar.
• Ta bort stick-kontakten från vägguttaget.
• Kapa el-kabeln. 
Elektriska apparater får aldrig kastas tillsammans med 
hushållsavfall. Enligt WEEE-direktiv 2012/19/EC om 
gamla elektriska och elektroniska produkter, måste ut-
tjänta elektriska produkter inlämnas separat och åter-
vinnas på ett miljövänligt sätt. Kontakta de lokala myn-
digheterna eller närmaste återförsäljare för ytterligare 
information.
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3 Beskrivning

Denna högtryckstvätt har ut-
vecklats för regelbunden, halv-
professionell rengöring: 
 
- Yrkesmässiga arbeten, 

fordonsrengöring, båtar, 
husvagnar och mindre rengö-
ringsjobb   inom byggnation 
och konstruktion 

Avsnitt 5 beskriver hur du an-
vänder högtryckstvätten för 
olika rengöringsuppgifter.

Använd högtryckstvätten bara 
för sådana ändamål som be-
skrivs i denna bruksanvisning. 

Säkerhetsföreskrifterna måste 
följas för att förhindra skador på 
maskinen, rengöringsytan eller 
allvarliga personskador.

3.1 Användning

3.2 Maskindelar och modell-
översikt

Se illustrationen i slutet av 
bruksanvisningen.

 1 Start/stopp-knapp
 2 Vatteninlopp (med fi lter)
 3 Högtrycksanslutning 

 (endast modeller utan 
slangrulle

 4 Högtrycksslang
 5 Elkabel
 6 Reglering för tryck/vatten-

volum
 7 Ergo 2000 spolhandtag 

med spärr (7a)
 8 Flexopower Plus spolror
 9 4-i-1 spolrör (T- och XT-

modeller)
 10 Avtagbar behållare för ren-

göringsmedel
 11 Rengöringsmunstycke

 12 Doseringsreglage för rengö-
ringsmedel

 13 Slangvinda
 14 Slanghängare (modeller 

utan slangvinda)
 15 Typskylt
 16 Knapp för teleskophandtag
 17 Handtag på vagn (teleskop-

handtag)
 18 Vridbar elkabelkrok

Specifi kationer: Se typskylten 
(15) på maskinen.

Vi förbehåller oss rätten att 
ändra specifi kationerna.



69Översättning av den ursprungliga bruksanvisningen 69

4 Innan du börjar använda  
högtryckstvätten

4.1 Montering av hållare för 
spolröret

Montera hållarna för spolrör på 
maskinen.

4.2 Montering av 
slanghängaren (modeller 
utan slangvinda)

Montera slanghängaren (14) på 
maskinen (2 skruvar). 

Obs! slanghängaren kan mon-
teras både på fram- och baksi-
dan. Framsidan bör användas 
om produkten ska hängas på 
en särskild väggkrok för förva-
ring på vägg.

4.3 Montering av slangvinda  
handtag (modeller med 
slangvinda)

Sätt fast slangvindans handtag 
på vagnhandtaget (inga skru-
var).
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4.4 Montering av snabb-
koppling

1. Skruva åt snabbkopplingen 
på vatteninloppet (2).

Obs! Inloppsfi ltret ska alltid 
vara monterat i vatteninloppet 
för att kunna fi ltrera bort oren-
heter som kan skada pumpven-
tilerna. 

Varning: Garantin 
gäller inte om inte 

fi ltret har monte-
rats.

4.5 Montering av 
högtrycksslang på 

spolhandtaget
Montera fast högtrycksslangen 
(4) på spolhandtaget (7). 

5 Använda högtryckstvätten

5.1 Anslutning av 
högtrycksslang

Modeller utan slangvinda: 
Anslut högtrycksslangen (4) till 
anslutningen för högtrycksslang 
(3). 

Använd endast förlängnings-
slangar på max 7 m. 

Modeller med slangvinda:
Dra ut högtrycksslangen helt.
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5.3 Vattenanslutning VIKTIGT! Använd bara 
vatten som inte är förorenat. 
Om det fi nns risk för fl ytsand i 
inloppsvattnet (t.ex. från egen 
vattenkälla) måste ett extra fi lter 
monteras.

1. Låt vattnet rinna genom vat-
tenslangen innan du anslu-
ter den till maskinen för att 
förhindra att sand och smuts 
kommer in i maskinen.

 Obs! Kontrol-
lera att fi ltret har 
monterats i vatte-
ninloppsröret och 

att det inte är tilltäppt.
2. Anslut vattenslangen till vat-

tenförsörjningen med hjälp 
av snabbanslutningen (in-
loppsvatten, maxtryck: 10 
bar, maxtemperatur: 60 °C).

3. Sätt på vattnet.

En vanlig 1/2" trädgårdsslang 
på minst 10 m och högst 25 m 
är lämplig.

5.2 Montering av spolrör 
samt  munstycken

1. Dra spolhandtagets blå 
snabbkopplingsfäste (A) 
bakåt.

2. Stick in spolrörets nippel (B) 
i snabbkopplingen och släpp 
den.

3. Dra spolröret (eller annat 
tillbehör) framåt för att säker-
ställa att det är fast förbundet 
med spolhandtaget.

Obs! Anslutning 
till det allmänna 
nätet enligt be-
stämmelser.

5.4 Teleskophandtag

Maskinen har teleskophandtag. 
För att höja eller sänka handta-
get, tryck in knappen (16) och 
handtaget kan röras upp eller 
ned. Handtaget sitter korrekt 
när man hör ett klick.

OBSERVERA!

Rengör alltid nippeln från even-
tuella smutspartiklar innan spol-
röret ansluts till spolhandtaket.

A

B
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5.5 Starta och stänga av 
maskinen (när den 
är ansluten till en 
vattenförsörjning)

Spolröret påverkas av en re-
kylkraft under drift - håll därför i 
det med båda händerna. 

VIKTIGT: Rikta munstycket 
mot marken.

1. Kontrollera att maskinen står 
lodrätt.

 Obs! Placera inte maskinen 
i högt gräs!

2. Lossa spärren.
3. Tryck in spolhandtagets av-

tryckare och låt vattnet köra 
igenom tills all luft tömts ut 
från högtrycksslangen.

4.  Vrid start/stopp-knappen (1) 
till position ”I”.

5. Tryck in avtryckaren på spol-
handtaget.

Justera alltid avståndet och 
därmed munstyckets tryck mot 
ytan som skall rengöras. 

Täck inte över maskinen medan 
den är i drift. 

Obs! Om du läm-
nar maskinen eller 
inte använder 
den på 5 minuter, 

måste du stänga av den med 
start/stopp-knappen “O” (1):

1. Vrid start/stopp-knappen (1) 
till position ”O”.

2. Dra ut elkontakten ur uttaget.
3. Stäng av vattenförsörjningen 

och tryck in avtryckaren för 
att sänka trycket i maskinen.

4. Lås spolhandtaget.

När du släpper avtryckaren 
på spolhandtaget stannar ma-
skinen automatiskt. Maskinen 
startar igen när du trycker in 
spolhandtaget.

5.6 Starta maskinen (när den 
är ansluten till öppna 
behållare (sugläge))

Tvätten kan t.ex. ta in vatten 
från en regnvattenbehållare. 
Slangen för vattenförsörjningen 
får inte vara för lång, cirka 5 m.

Se till att vattenbehållaren inte 
är placerad lägre än maskinen.

Använd ett externt fi lter om 
vattnet innehåller föroreningar.

1. Se till att vattenslangen är 
helt fylld med vatten innan 
den ansluts till maskinen. 
Placera hela slangen i en 

tank eller hink. För att un-
dvika vattenspill, böj ner 
slangen i vattnet och anslut 
till maskinen med snabbkop-
plingen. Rulla sedan upp 
slangen.

2. Demontera spolhandtaget, 
spolröret och munstycket.

3. Vrid start/stopp-knappen (1) 
till position ”I” och låt vattnet 
rinna tills vattenslangen och 
pumpen har tömts på luft.

4. Montera spolhandtaget och 
därefter spolröret.

5.7 Tryckreglering Flexopower Plus munstycket
Trycket kan regleras på 
 Flexopower Plus munstycket.

Högt tryck

Lågt tryck / 
rengöringsmedel
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5.8 Användning av 
rengöringsmedel

Applicering av rengöringsmedel 
är INTE möjligt om man använ-
der en förlängningsslang.
1. Fyll behållaren med 

rengöringsmedel.
2. Montera Flexopower Plus 

munstycket och justera det 
till lågt tryck Vrid 4-i-1 mun-
stycket till läge Lågt tryck/
Rengöringsmedel (se kapitel 
5.7).

3. Justera doseringsreglerin-
gen (12) till önskad mängd 
rengöringsmedel (0-5 %).

4. Applicera rengöringsmedel 
nedifrån och upp.

5. Låt rengöringsmedlet verka 
under den tid som anges på 
rengöringsmedlets förpackn-
ing, spola därefter av med 
rent vatten eller använd en 
borste.

Extern behållare för rengö-
ringsmedel
1. Tag bort locket med sugs-

langen från behållaren för 
rengöringsmedel.

2. TMontera kåpan med sug-
slangen på den externa be-
hållaren för rengöringsmedel.

Locket har en standardgäng-
ning och passar på vanliga 
behållare för rengöringsme-
del. Om din behållare inte har 
standardgänga, tag av fi ltret 
från sugslangen och tag bort 
locket. Montera åter fi ltret i sug-
slangen.

Extra rengöringsslang kan dras 
ut ur maskinen.

20° 

65° 

T- och XT-modeller:

4-i-1 spolrör
Trycket kan justeras på 4-i-1 
spolröret.

Lågt tryck/rengöringsmedel

Tornado/högt tryck

Vid vinkel/högt tryck

Turbohammer/högt tryck
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6 Användningsområden och 
arbetsmetoder

6.1 Allmänt Effektiv högtrycksrengöring får du genom att följa några riktlinjer 
kombinerat med din egen personliga erfarenhet av specifi ka ren-
göringsuppgifter. Rätt tillbehör och rengöringsmedel kan öka hög-
tryckstvättens effektivitet. Nedan följer lite grundläggande informa-
tion om rengöring.

6.1.1 Rengöringsmedel och  
 skum

Skum eller rengöringsmedel måste appliceras på torra ytor så att 
den kemiska produkten kommer i direkt kontakt med smutsen. 
Rengöringsmedel appliceras nedifrån och upp, t.ex. på en bilka-
ross, för att undvika “superrena” områden, där större mängder ren-
göringsmedel samlas och rinner neråt. Låt rengöringsmedlet verka 
i några minuter före sköljning, men låt det aldrig torka på ytan som 
rengörs. Obs! Det är viktigt att rengöringsmedlen inte torkar. I an-
nat fall kan ytan som rengörs skadas.

6.1.2 Mekanisk påverkan För att ta bort fl era lager av smuts kan man behöva använda yt-
terligare mekanisk påverkan. Speciella tvättborstar ger extra rengö-
ringsmöjlighet för borttagning av hårt sittande smuts, vägfi lm och 
liknande.

5.9 Reglering för tryck/ 
vattenvolym

Arbetstryck och vattenvolym 
kan regleras på maskinen ge-
nom att vrida på knappen för att 
justera tryck/vattenvolym (6).
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

7 När du har använt högtryckstvätten

7.2 Vira upp elektrisk kabel 
och högtrycksslang

För att undvika olyckor måste 
elkabeln och högtrycksslangen 
alltid viras upp ordentligt.

1. Snurra upp el-kabeln på de 
avsedda krokarna. IInbyggt 
clips för bättre fastsättning av 
elkabeln. Den nedersta kro-
ken kan vridas för att frigöra 
elkabeln.

2. Högtryckstvätten fi nns i två 
modeller: A) med hängare för 
förvaring av högtrycksslang 
(14) - B) med en slangvinda 
(13).

7.1 Förvara högtrycks-
tvätten

Maskinen skall förvaras frost-
fritt!

Innan maskinen ställs undan 
skall pump, slang och tillbehör 
tömmas på vatten enligt föl-
jande:

1. Stäng av maskinen (vrid-
kontakten (1) till läge 0) och 
demontera vattenslang samt 
tillbehör.

2. Starta om maskinen och ak-
tivera spolhandtagets avtry-
ckare. Låt maskinen köra 
tills att det inte kommer mer 
vatten ut ur spolhandtaget.

3. Stäng av maskinen och drag 
ur kontakten. Rulla upp elka-
beln runt krokarna på sidan 
av maskinen.

4. Ta loss spolhandtag och 
spolrör.

5. Modeller utan slangvinda: 
Tag av högtrycksslangen, 
rulla upp den och placera 
den på slangförvaringen.

 Modeller med slangvinda: 
Rulla upp högtrycksslangen 
på slangrullen.

6. Placera spolhandtag, mun-
stycken och andra tillbehör i 
maskinens hållare.

Om maskinen skulle ha frusit 
ska man låta den tina upp och 
därefter kontrollera ev. skador.

STARTA ALDRIG EN FRUSEN 
MASKIN.

Frostskador täcks inte av 
garantin!
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VARNING! Dra alltid ut elkon-
takten ur uttaget före underhåll 
eller rengöring. 

För att maskinen ska fungera 
länge och problemfritt bör du 
följa dessa råd:

 Tvätta vattenslangen, hög-
trycksslangen, spolröret och 
tillbehören innan de monte-
ras.

 Ta bort sand och smuts från 
kopplingarna. 

 Rengör munstyckena.

Reparation måste alltid utföras i 
en auktoriserad serviceverkstad 
med originalreservdelar.

8 Underhåll

8.1 Rengöring av vattenin-
loppsfilter

Rengör vatteninloppsfi ltret 
regelbundet en gång i måna-
den eller oftare beroende på 
användning. Lossa försiktigt 
fi ltret med en tång och rengör 
det. Kontrollera att det är intakt 
innan du sätter tillbaka det. 

Inloppsfi ltret ska alltid vara 
monterat i vatteninloppet för att 
kunna fi ltrera bort orenheter 
som kan skada pumpventilerna.

VARNING: Garantin gäller inte 
om inte fi ltret har monterats.

7.3 Förvaring av tillbehör

A

Standardtillbehören (spolhand-
tag, spolrör (A) och munstyck-
esrengöraren) kan förvaras på 
högtryckstvätten.
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8.2 Rengöring av munstycke Ett tilltäppt munstycke orsakar 
ett för högt pumptryck.  Därför 
är det nödvändigt att det ren-
görs omedelbart.
 
1. Stäng av maskinen och lossa 

munstycket. 
2. Rengör munstycket. 

VIKTIGT: Rengöringsverk-
tyget (11) får bara användas 
när munstycket är borttaget!

3. Spola munstycket i motsatt 
riktning med vatten.

8.3 Rengöring av maskinens 
öppningar

Maskinen bör hållas ren så att 
avkylande luft kan passera fritt 
genom maskinens öppningar.

8.4 Smörja kopplingarna För att det ska gå lätt att sam-
mankoppla och för att o-ringar-
na inte ska torka, bör koppling-
arna smörjas regelbundet.
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9 Felsökning

För att undvika onödigt arbete bör du kontrollera följande innan du kontaktar Nilfi sk-serviceverkstaden:

Symptom Orsak Rekommenderad åtgärd

Maskinen startar inte Maskinen är inte inkopplad Koppla in maskinen.
 Fel på säkring Försök med en annan säkring.
 Säkringen har gått Byt ut säkringen. Stäng av andra maskiner.
 Fel på förlängningskabel Prova utan förlängningskabeln.

Varierande tryck Pumpen suger upp luft Kontrollera att slangar och anslutningar är 
  lufttäta.
 Ventilerna smutsiga, utslitna  Rengör och byt ut eller kontakta den lokala  
 eller igentäppta Nilfi sk-återförsäljaren
 Pumpens packningar är  Rengör och byt ut eller kontakta den lokala 
 utslitna Nilfi sk-återförsäljaren

Motorn brummar Låg spänning eller  Tryck in avtryckaren på spolhandtaget.
 låg temperatur

Maskinen stannar Säkringen har gått  Byt säkring. Stäng av andra maskiner. 
 Felaktig spänning i nätet Kontrollera att spänningen i eluttaget 
  överensstämmer med med den som anges
  på typskylten.
 Överhettningsskydd aktiverat Låt högtryckstvätten svalna i 5 minuter.
 Munstycket delvis blockerat Rengör munstycket (se avsnitt 7.2)

Säkringen går Säkring för liten Byt till en säkring som har en högre    
  strömstyrka än maskinen. 
  Du kan prova utan förlängningskabeln.

Maskinen pulserar Luft i inloppsslang/pump Låt maskinen gå med avtryckaren öppen
  tills den återgår till regelbundet arbetstryck.
 Otillräcklig försörjning av  Kontrollera att vattenförsörjningen överens
  stämmer med vatten specifi kationerna 
  (se typskylten)
  Obs! Undvik att använda långa, tunna 
  slangar (min. 1/2")
 Munstycket delvis blockerat Rengör munstycket (se avsnitt 7.2)
 Vattenfi lter blockerat Rengör fi ltret (se avsnitt 7.1)
 Slangen tilltrasslad Räta ut slangen.

Maskinen startar  Kontakta närmaste Nilfi sk-serviceverkstad.
och stannar ofta  Spolhandtaget läcker Byt säte / boll / O-ring i ventilen på spol-
av sig själv  handtaget. 

Maskinen startar, men  Pump/slangar eller tillbehör Vänta medan pump/slangar eller tillbehör
inget vatten kommer ut  har frusit tinar.
 Ingen vattenförsörjning  Koppla på inloppsvattnet.
 Vattenfi lter blockerat Rengör fi ltret (se avsnitt 7.1)
 Munstycke blockerat Rengör munstycket (se avsnitt 7.2)

Pumptrycket faller Knapp för justering av  Justera knappen till korrekt arbetstryck.
 tryck/vattenvolym är inte 
 korrekt inställd

Om några andra problem än de som anges ovan inträffar, kontakta din lokala Nilfi sk-återförsäljare.
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10 Mer information

10.1 Garantivillkor För garanti gäller våra allmänna 
försäljnings- och leveransvillkor.

Vi förbehåller oss rätten till tek-
niska ändringar.

11 Teknisk data

Type MC 2C-
60/380

MC 2C-
120/520 T

MC 2C-  
120/520 XT

MC 2C-  
140/610 XT

MC 2C-
140/610 P

MC 2C-  
150/650

MC 2C-
150/650 (KR)

MC 2C- 
150/650 XT

Märktryck bar/MPa 69/6,9 120/12 120/12 140/14 140/14 150/16 150/15 150/15

Rengöringsverkan kg/force 2 2,2 2,2 2,5 2,5 2,9 2,9 2,9

Flöde
Qmax/
QIEC
l/min

-/2,4 
gallon

8,6/7,8 8,6/7,8 10,2/9,0 10,2/9,0 10,2/9,5 10,2/9,5 10,2/9,5

Spänning/fas/fre-
kvens/ström

V/fas/
Hz/A

115/1/
60/15

230/1/
50/10

230/1/
50/10

230/1/
50/12,6

230/1/
50/12,6

230/1/
50/14,5

230/1/
60/14,5

230/1/
50/14,5

Max. vattentempera-
tur

°C 60 60 60 60 60 60 60 60

Kabel m 5 5 5 5 5 5 5 5

Pump
varv/
min

3400 2800 2800 2800 2800 2800 3400 2800

Storlek, munstycke 1/8" 475 350 350 370 0.370 0.370 0.370 0.370

Ljudtrycksnivå dB(A) 77,4 76,1 76,1 77,4 77,4 73,5 79,7 79,7

Garanterad ljudef-
fektsnivå 

dB(A) 92 91  91 92 92 88 94 94

Vibration enligt ISO 
5349-1 

m/s2 < 2,5 < 2,5 < 2,5 < 2,5 < 2,5 < 2,5 < 2,5 < 2,5

Vikt kg 28,1 27,1 27,1 28,1 28.1 28.1 26.3 28.1
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12 Deklaration
Vi,

Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
DANMARK

intygar härmed att produkten:

Produkt Beskrivning Typ
HPW – Konsument 115 / 230 V 1~, 50 / 60 Hz, IPX5 MC 2C-60/380, MC 2C-120/520 T, 

MC 2C-120/520 XT, MC 2C-140/610 XT, 
MC 2C-140/610 P, MC 2-C-150/650, 
MC 2C-150/650 XT

överensstämmer med följande standarder:

Id och version Titel
EN 60335-1:2012+A11:2014 Elektriska hushållsapparater och liknande bruksföremål - Säkerhet 

- Del 1: Allmänna fordringar
EN 60335-2-79:2012 Elektriska hushållsapparater och liknande bruksföremål - Säkerhet 

- Del 2-79: Särskilda fordringar på högtryckstvättar och ångrengö-
ringsapparater 

EN 55014-1:2006+A1:2009
+A2:2011

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) - Krav på elektriska hus-
hållsapparater, elektriska verktyg och liknande - Del 1: Emission

EN 55014-2:1997+A1:2001
+A2:2008

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) - Krav på elektriska hus-
hållsapparater, elektriska verktyg och liknande - Del 2: Immunitet 
- Standard för produktfamiljen

EN 61000-3-11:2000 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) - Del 3-11: Gränsvärden 
- Begränsning av spänningsfl uktuationer och fl immer i lågspän-
ningsdistributionssystem förorsakade av apparater med märkström 
högst 75 A per fas utan särskilda anslutningsvillkor

EN 50581:2012 Teknisk dokumentation för utvärdering av elektriska och elektro-
niska produkter, rörande begränsning av farliga ämnen

I enlighet med bestämmelserna i:

Maskindirektivet 2006/42/EG
EMK-direktivet 2004/108/EG → April 20, 2016 → 2014/30/EC
RoHS-direktivet 2011/65/EU
Bullerdirektiv 2000/14/EC – De förfaranden för bedömning av överensstämmelse i enlighet met bilaga 
Annex V

Efterlevnad av regler för emission av strömövertoner dokumenteras i TCF-fi len (Technical Construction 
File)

Ljudtrycksnivå: 73-80 dB(A); Garanterad ljudtrycksnivå: 88-94 dB(A)

Hadsund 2015-12-01 Anton Sørensen
Senior Vice President – Global Operations
R&D – Vacuum Cleaners and High Pressure Washers

Plats Datum Namn och titel Underskrift
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